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Пролог

Т елефон снова зазвонил, уже в четвертый раз. Заво-
рачивая за угол, я поскользнулась на кафеле, а по-
том чуть не свалилась на своего мастиффа, Баркли, 

который разложил на прохладном кухонном полу свое двух-
сотфунтовое тело. Я потянулась к телефону через Баркли 
и случайно перевернула деревянную кружку, в которой хра-
нила разную кухонную утварь. Под стук падающих лопаточек 
и деревянных ложек я схватила трубку телефона:

— Алло?
— Мисс О’Коннор?
Я скривилась и снова перегнулась через Баркли, чтобы по-

добрать деревянную ложку, пока он не решил ее пожевать. 
Только телефонные агенты называли меня «мисс О’Коннор», 
значит, я разгромила собственную кухню и чуть не сломала 
себе шею ради удовольствия послушать о скидках при предо-
плате собственных похорон.

— Да? — Я хмуро посмотрела на аппарат. — Послушайте, 
я действительно очень занята…

— Я не отниму у вас много времени, мисс О’Коннор, — ска-
зал мужчина извиняющимся голосом. — Я только что закон-
чил чтение вашей работы и должен признаться, она превосхо-
дит все мои самые смелые ожидания.
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